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Percakapan 1 

 

Di Dalam Kamar 

Bahasa Indonesia 
 

 

Bilqis : Assalamu’alaikum. 

Ilmi    : Wa’alaikumussalam. 

Bilqis : Apakah kamu sudah mengerjakan tugas dari Ustadz 

Busiri? 

Ilmi    : Belum Bilqis. Apa kamu sudah mengerjakan? 

Bilqis : Alhamdulillah sudah.  

Mengapa kamu belum mengerjakannya? 

Ilmi    : Aku masih belum mengerti.  

Bagaimana cara mengerjakannya?, Bisakah kamu 

membantu saya untuk mengerjakannya? 

Bilqis : Insya Allah saya bisa membantumu, kapan kita akan 

belajar bersama? 

Ilmi    : Sekarang. Apakah kamu bisa? 

Bilqis : Maaf ilmi, sekarang saya akan pergi ke Pasar.  

Bagaimana kalau nanti malam, sesudah sholat Isya’? 

Ilmi    : Iya, insya Allah saya bisa. 

Bilqis : Assalamu’alaikum. 

Ilmi    : Wa’alaikumsalam. Hati-hati di Jalan. 
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In The Room 

English Language 
 

 

Bilqis : Assalamu’alaikum. 

Ilmi    : Wa ’Alaikumussalam. 

Bilqis : Have you made a job for Mr. Busiri? 

Ilmi    : Have not Bilqis, Have you made it? 

Bilqis : Alhamdulillah have done, why did you not make it? 

Ilmi    : I have not understand, how to make it, can you help me 

to make it? 

Bilqis : Insya Allah I can help you, when will we study together? 

Ilmi    : Now, Can you? 

Bilqis : Sorry Ilmi, Now I will go to market. How if we study 

tonight, after isya’ pray? 

Ilmi    : Yes, Insyaallah I can. 

Bilqis : Assalamu’alaikum. 

Ilmi    : Wa’alaikumsalam. Take care on the way. 
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ةِ  
َ
رْف

ُ
 فِيْ الغ

( 
 
 (ةغة العربي  الل

 

م. : بلقيس
ُ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا  السَّ

م. :    علمي
َ
لا مُ السَّ

ُ
يْك

َ
 وَعَل

عْمَلِيْنَ هَلْ  : بلقيس
َ
سْتَاذ بُصِيْرِي؟ ت

ُ ْ
 مِنَ الْ

عَمَل؟ :    علمي
ْ
ا، هَلْ يُبَاشِرُ ال

َّ َ
 لم

حَمْدُ  : بلقيس
ْ
ل
َ
ِ  ا

 
  لِِ
َ
اعْمَلُ أ

َ
ذ
َ
لِكَ؟ ، لِما

َ
جْعَليْنَ ذ

َ
مْ  ت

َ
 ل

سْتَطِيْع :    علمي
َ
لِك, هَلْ ت

َ
عَلُ ذ

ْ
ف
َ
 ا
َ
يْف

َ
هَمُ, ك

ْ
ف
َ
مْ أ

َ
مِ  ل

َ
قِيا

ْ
مُسَا عَدَتِيْ فِيْ ال

الِكَ؟
َ
 بِذ

اءَ الله : بلقيس
َ
دْرُسُ مَعًا؟ يُمْكِنِيْ مُسَعَادَتِكِ إِنْ ش

َ
 , مَتَى ن

سْتَطِيْعُ؟ :    علمي
َ
 الآن, هَلْ ت

  : بلقيس
َ
 عِ آسِف

ْ
 هَذِهِ  ,يمِ ل

َ
يْف

َ
وْق, ك ى السُّ

َ
هَبُ إِل

ْ
ذ
َ
ةِ, بَعَدَ  الآن أ

َ
يْل
َّ
 الل

 
ُ
ة
َ
لا اء؟ الص 

َ
عِش

ْ
 ال

عَمْ،  :    علمي
َ
 ن

َ
اءَ الله.أ

َ
 سْتَطِيْع إِنْ ش

م. : بلقيس
ُ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا  السَّ

م :    علمي
َ
لا مُ السَّ

ُ
يْك

َ
مَانِ الله.وَعَل

َ
 ، فِيْ أ
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Di Pasar 

Bahasa Indonesia 

 

Iqbal  : Assalamu’alaikum. 

Nissa : Wa ’Alaikumussalam, apa yang kamu lakukan disini 

Iqbal? 

Iqbal  : Ibu menyuruh saya untuk membeli beberapa buah-

buahan. Dan kamu? 

Nissa : Saya berbelanja bersama Ibu. 

Iqbal  : Dimana Ibumu? 

Nissa : Ibu sedang membeli daging. Apakah kamu sudah 

membeli apa yang kamu cari? 

Iqbal  : Sejujurnya, ini pertama kalinya saya berbelanja sendiri, 

jadi tidak tahu harus pergi kemana. 

Nissa : Jika kamu akan mencari sayur dan buah-buahan, kamu 

bisa pergi ke selatan, disebelah toko tekstil. 

Iqbal  : Ya, Apakah kamu sering berbelanja disini? 

Nissa : Iya, Ibu selalu mengajakku berbelanja buah kesini. 

Iqbal  : Saya juga berpikir seperti itu. Bisakah kamu 

mengantarku berbelanja. Sebenarnya saya agak malu. 

Nissa : Oke, Mari. 
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In The Market 

English Language 

 

Iqbal  : Assalamu’alaikum. 

Nissa : Wa ’Alaikumussalam, what are you doing here Iqbal? 

Iqbal  : My mother ask me to buy some fruits. And you? 

Nissa : I’m shopping with my mother. 

Iqbal  : Where is your mother? 

Nissa : Mother’s buying a meat. Have you bought what you are 

looking for? 

Iqbal  : Honestly, It’s my first time shopping on my own so I 

don’t know where I have to go. 

Nissa : If you look for vegetable and fruits, can go to south, 

beside textile store. 

Iqbal  : Okay, do you often shop here? 

Nissa : Yeah, my mother always invites me to shop fruits here. 

Iqbal  : I think so. Can you take me up to shop, actually I rather 

shy. 

Nissa : Okay, Let’s go. 

 

  



6 

وْقِ    فِي السُّ

 )اللغة العربية(

 

م إقبال :
ُ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا  السَّ

م. نساء  :
َ
لا مُ السَّ

ُ
يْك

َ
 إقبال؟ وَعَل

َ
فْعَلُ هُنَا يا

َ
ا ت

َ
 مَاذ

تِ؟ إقبال :
ْ
ن
َ
ه. وَأ

َ
رِي الفَوَاك

َ
ت
ْ
ش

َ
نْ أ

َ
ي أ ِ

م 
ُ
نِي أ

ُ
بَرْت

ْ
خ
َ
 أ

ي. نساء  : ِ
م 
ُ
سُوْقِ مَعَ أ

َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

كِ؟ إقبال : مُّ
ُ
يْنَ أ

َ
 أ

  نساء  :
َ
رَيْتِ ما

َ
ت
ْ
ش

َ
حُم. هَلْ ت

ُ
ي الل ِ

م 
ُ
رِيْنَ أ

َ
ت
ْ
ش

َ
 مِنْهُ؟ت

ُ
بْحَث

َ
 ت

قُ مُنْفَرِدًا.  إقبال : سَوَّ
َ
ت
َ
تِي أ

َّ
وْلىَ ال

ُ
 الْ

ُ
رَة
َ
هَا الم  حَقِيْقَة، إِنَّ

هَبَ.
ْ
ذ
َ
نْ أ

َ
يْنَ يَجِبُ أ

َ
عْرِف أ

َ
 أ
َ
لِكَ لا

َ
 لِذ

ضْرَوَاتِ وَالفَوَاكِهُ، نساء  :
َ
 عَنِ الخ

ُ
بْحَث

َ
نْتَ ت

ُ
ا ك

َ
هَابُ  إِذ

َّ
يُمْكِنُكَ الذ

ازِنُ إِلىَ الجَنُوب، بِجَ 
َ
سِيْج انِبِ مَخ

َ
 .الن

قُ هُنَا؟ إقبال : سَوَّ
َ
ت
َ
بَا مَا ت

ْ
ال
َ
 نعم، هَلْ غ

دْعُوْنِي دَائمًاإِلىَ الفَوَاكِه هُنَا. نساء  :
َ
مِي ت

ُ
 نعم،الْ

قِ  إقبال : سَوُّ
َّ
صْتِحَابِي للِت

َ
لِك، هَل يُمْكِنُك ا

َ
عْتَقِد ذ

َ
ا ا

َ
ن
َ
ا أ

َ
ن
َ
،فِي الوَاقِعِ أ

ة إِلى 
َ
جُول

َ
 حَدِمَا؟خ

عَمْ، هَيًا. نساء  :
َ
 ن
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Percakapan 3 

 

Di Kantin 

Bahasa Indonesia 
 

Laila      : Assalamu’alaikum 

Alfiyah : Wa’alaikumsalam Laila, mau pergi kemana kamu? 

Laila      : Saya mau pergi ke kantin, mari kita pergi bersama. 

Alfiyah : Mau makan apa kamu Laila? 

Laila      : Ini pertama kali saya makan di kantin Sekolah, 

Apakah makanan disini enak Alfiyah? 

Alfiyah : Sangat enak Laila. Jika saya belum sarapan, saya 

sempatkan untuk pergi ke Kantin. 

Laila      : Oh begitu, tetapi apakah penjualannya menjaga 

kebersihan makanannya? 

Alfiyah : Tentu saja Laila, semua penjual disini diwajibkan 

untuk menjaga kebersihan makanannya. 

Laila      : Saya juga berpikir seperti itu Alfiyah,  

Ayo kita memesan makanan.                  
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In The Canteen of School  

English Language 

 

Laila      : Assalamu’alaikum. 

Alfiyah : Wa ’Alaikumussalam Laila, Where will you go? 

Laila      : I wanna go to canteen, let’s go together. 

Alfiyah : What do you want to eat Laila? 

Laila      : It’s the first time I eat in school’s canteen, is the 

food here delicious Alfiyah? 

Alfiyah : So delicious, if I haven’t get breakfast I will go 

here. 

Laila      : Oh yeah, Is the seller keep the food cleanliness? 

Alfiyah : Of course, all of the sellers here are should keep 

the food cleanliness. 

Laila      : I think so Alfiyah, let’s go order some food. 
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 فِيْ  
َ
دْرَسَةال

َ ْ
صِف ال

ْ
 ق
 لغة العربيةال

 

مْ  :    ليلا
ُ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا  السَّ

ةأ مُ  : لفي 
َ
لا مُ السَّ

ُ
يْك

َ
  يَا وَعَل

َ
 يْ ل

َ
يْنَ ؟لا

َ
ى أ

َ
 ،  إل

هَبُ  :    ليلا
ْ
ذ
َ
  سَأ

َ ْ
يًافِ قْصَ إِلىَ الم هَبُ مَعً  ، هَّ

ْ
ذ
َ
 ا.ن

ةأ ا : لفي 
َ
كِلِيْنَ  مَاذ

ْ
أ
َ
نْ ت

َ
رِيْديْنَ أ

ُ
  ت

َ
 يا
َ
 يْ ل

َ
 ؟لا

هَ  :    ليلا
ُ
نَاوَل

َ
ت
َ
 أ
َ
تِي سَوْف

َّ
ى ال

َ
وْل
ُ
 الْ

ُ
ة رَّ
َ
هَا الم دْرَسَةِ.  ا فِي مَقْصِفِ إِنَّ

َ ْ
 الم

ذِيْذ؟
َ
عَامُ هُنَا ل

َّ
 هَلِ الط

ةأ  سَ  : لفي 
َ
وْر،سَوْف

ُ
 الفُط

ُ
نَاوَلُ وَاجِبَة

َ
ت
َ
مْ أ

َ
ا ل

َ
، إِذ

ً
ا ذِيْذ جِد 

َ
 ل

َ
هَبُ هُنَا.أ
ْ
 ذ

عَمْ  :    ليلا
َ
 عَلى النَّ  ، هُوَ ن

ُ
ظ

َ
ةِ البَائِعُ الحِفا

َ
اف

َ
 ؟ظ

ةأ ى جَمِيْعِ  : لفي 
َ
  حَتْمًا، يَجِيْبُ عَل

ْ
ةِ  هُنَا بَائِعِيْنَ ال

َ
اف

َ
ظ

َ
ى ن

َ
 عَل

ُ
 الحِفَاظ

عَام
َّ
 .الط

لِك  :    ليلا
َ
عْتَقِد ذ

َ
ا ا

َ
ن
َ
عَام.أ

َّ
بُ الط

ُ
ل
ْ
ط

َ
ة، هَيًا ن  الفي 
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Percakapan 4 

 

Di Jalan 

Bahasa Indonesia 

 

Zain    : Assalamu’alaikum Ismail. 

Ismail : Wa’alalaikumsalam Zain. 

Zain    : Bagaimana kabarmu Ismail. 

Ismail : Alhamdulillah saya baik. Dan kamu? 

Zain    : Alhamdulillah saya sehat dan bahagia. 

Ismail : Mau pergi kemana kamu? 

Zain    : Saya akan pergi ke perpustakaan dan kamu? 

Ismail : Saya akan ke Masjid. Sudah lima tahun kita tidak 

bertemu Zain, saya sangat bahagia bisa bertemu 

denganmu sekarang. 

Zain    : Alhamdulillah Ismail. Saya pernah berkunjung ke 

Rumahmu, tetapi kata tetanggamu kamu sudah 

pindah bersama Keluargamu. 

Ismail : Oh iya, lima tahun yang lalu saya dan keluargaku 

pindah ke Turki. 

Zain    : Berapa tahun kamu tinggal di sana? 

Ismail : Empat tahun, dan sekarang saya beserta keluargaku 

sudah kembali ke Indonesia. 
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On The Road 

English Language 

 

Zain    : Assalamu’alaikum Ismail. 

Ismail : Wa ’Alaikumussalam Zain. 

Zain    : How are you? 

Ismail : Alhamdulillah I’m fine, and you? 

Zain    : Alhamdulillah I’m well and happy. 

Ismail : Where will you go? 

Zain    : I will go to library and you? 

Ismail : I will go to mosque, we haven’t seen each other in 5 

years. Now, I’m glad to see you again 

Zain    : Alhamdulillah Ismail. I ever visited your home, but your 

neighbor said that you’ve moved with your family. 

Ismail : Oh yeah, 5 years ago, I and my family moved to 

Turkey. 

Zain    : How many years did you live over there? 

Ismail : 4 years, and now I and my family have come back to 

Indonesia. 
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رِيْق
َّ
 فِي الط

 اللغة العربية

 

م :            زين
ُ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا   يَا إسماعيل. السَّ

م : إسماعيل
َ
لا مُ السَّ

ُ
يْك

َ
 زين.يَا  وَعَل

مْ؟ :            زين
ُ
ك
ُ
 حَال

َ
يْف

َ
 ك

 ا : إسماعيل
ْ
ِ ل

 
تَ؟ حَمْدُ لِِ

ْ
ن
َ
يْر وَالعَافِيَة، وَأ

َ
ا بِخ

َ
ن
َ
 أ

 ا :            زين
ْ
ِ ل

 
عَ  حَمْدُ لِِ يْر وَالس 

َ
ا بِخ

َ
ن
َ
 دَة.اأ

هَبُ؟ : إسماعيل
ْ
ذ
َ
يْنَ ت

َ
 أ

تَبِ وَ  :            زين
ْ
ك
َ
ى الم

َ
هَبُ إِل

ْ
ذ
َ
تَ؟سَأ

ْ
ن
َ
 أ

مْسُ سَنَوَات   : إسماعيل
َ
انَ خ

َ
قَدْ ك

َ
سْجِد. ل

َ
ى الم

َ
هَبُ إِل

ْ
ذ
َ
تَقِيْ  سَأ

ْ
ل
َ
مْ ن

َ
ل

انِيَة.
َ
يَتِكَ ث

ْ
ا سَعِيْدٌ بِرُؤ

َ
ن
َ
 يَازَين. أ

كِنْ  لله  الحَمْدُ  :            زين
َ
كَ، ل

َ
زِل
ْ
قَدْ زَرَتُ مَن

َ
وا إسماعيل، ل

ُ
ال
َ
 ق

دْ 
َ
رْكِيَا. جِيْرَانِكَ ق

ُ
ى ت

َ
تْ إِل

َ
تَقَل

ْ
ن
َ
 ا

عِيْشُ هُنَاك؟ : إسماعيل
َ
 مَتَى ت

ُ
 مُنْذ

  :            زين
َ
دُوْنِيْسِيَا.أ

ْ
ى إِن

َ
تِي إِل

َ
ا وَعَائِل

َ
، وَ الآن أن  رْبَعَ سَنَوَات 
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Percakapan 5 

 

Di Kelas 

Bahasa Indonesia 

 

Fuad   : Assalamu’alaikum saudara-saudariku, Fuad disini 

dengan kalian semua. 

Farida : Wa ’Alaikumussalam. Fuad, apakah kamu sudah 

mengerjakan PR dari Bu Atik? 

Fuad    : Hei Farida, PR apa yang kamu maksud? 

Farida : Hei jangan berpura-pura, pasti kamu sudah selesai. 

Fuad    : PR pelajaran apa Farida?  Saya pikir hari ini tidak ada 

PR sama sekali. 

Farida : Kamu serius! Ada PR pelajaran bahasa Arab pada 

pelajaran pertama. Bagaimana kamu bisa lupa? Kamu 

yang mengingatkanku kemarin. 

Fuad    : Kemarin setelah pulang Sekolah, saya pergi bermain 

bersama teman kemudian kita pergi ke Kafe sampai 

jam 24.00 malam, lalu saya pulang dan tidur. 
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In the Class 

English Language 

 

Fuad   : Assalamu’alaikum brothers and sisters, Fuad is here 

with you all. 

Farida : Wa’alaikumsalam. Fuad have you done your homework 

from Mrs Atik? 

Fuad    : Hy Farida, What homework do you mean? 

Farida : Hy don’t pretend, surely you are done. 

Fuad    : What’s homework Farida? I think today there is not 

homework anymore. 

Farida : Are you sure! There is homework of Arabic lesson in 

the first lesson. How can you forget with it? You 

reminded me yesterday. 

Fuad    : Yesterday, after school I went play with my friend than 

we went to Café until 12.00 PM, than I went home and 

slept. 
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 فِ 
َ

 لِ صْ ي الف

 اللغة العربية

 

خِيْ  :   فواد
َ
مْ أ

ُ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا تِيْ  السَّ

ُ
خ
ُ
م جَمِيْعًا.وَ أ

ُ
وَاد هُنَا مَعَك

ُ
 ، ف

مُ  ة :فريد
ُ
يْك

َ
  وَعَل

ُ
م. يَا ف

َ
لا تَهِيَتَ وَ السَّ

ْ
ن
َ
 كَ مِنْ وَاجِبَ  اد هَلْ ا

ُ
لْ
ْ
ة ا

َ
سْتَاذ

تِيْك؟
َ
 أ

زِلِي؟ :   فواد
ْ
ن
ُ
 الم

ُ
 يَا فريدا،  مَا هِيَ الوَاجِبَة

تَهِيْتُ. ة :فريد
ْ
ن
َ
قَدْ ا

َ
بَعًا ل

َ
ط

َ
ا هَرُ ، ف

َ
تَظ

َ
 ت

َ
 لا

زِلِيْ يَا فريد :   فواد
ْ
ن
َ
 يُوْجَدُ وَاجِبُ مَا هُوَ الوَاجِبُ الم

َ
ا اليَوْم لا

َ
ا ؟ هَذ

زِلِيْ.
ْ
 مُن

رْسِ العَرَبِيْ فِيْ  ة :فريد تِ وَاثِق! هُنَاكَ وَاجِبَاتُ الدَّ
ْ
ن
َ
رسُ  هَلْ أ

الد 

قَدْ 
َ
ى؟ ل س َ

ْ
ن
َ
نْ ت

َ
 يُمْكِنُكَ أ

َ
يْف

َ
ل. ك وَّ

َ
مْس. الْ

َ
نِيْ بِاالْ

َ
رْت

َ
ك
َ
 ذ

هَبْنَا مْسِ، بَعْدَ في الْ  :   فواد
َ
مَ ذ

ُ
هَبْتُ العَبُ مَعَ صَدِيْقِي ث

َ
دْرَسَة ذ

َ
الم

 
َ
رَة

ْ
 عَش

ُ
انِيَة

َّ
 الث

ُ
اعَة ى السَّ ى مَقْهَى حَتَّ

َ
ى  إل

َ
هَبْتُ إِل

َ
مَّ ذ

ُ
ة، ث

َ
يْل
َ
ل

ام.
َ
زِلِ وَ ن

ْ
ن
َ
 الم
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Percakapan 6 

 

Di Perpustakaan 

Bahasa Indonesia 

 

Fitri    : Assalamu’alaikum Bu Qonita. 

Bu Ita : Wa ’Alaikumussalam Fitri, ada yang bisa saya bantu? 

Fitri    : Bu Ita, di mana tempat buku tentang pelajaran bahasa 

Arab? 

Bu Ita : Ada dibelakang kamu. Apakah kamu belum hafal 

denah Perpustakaan? 

Fitri    : Belum bu. Ini pertama kali saya ke sini semenjak di 

kelas sebelas. 

Bu Ita : Subhanallah, mengapa Fitri? 

Fitri    : Karena saya tidak terlalu suka membaca. 

Bu Ita : Bagaimana bisa kamu tidak suka membaca, kamu 

adalah seorang siswa dan siswa harus belajar dengan 

membaca. Jadi kamu harus terbiasa dengan membaca 

Fitri. 

Fitri    : Baik Bu, saya akan berusaha. 
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In The Library 

English Language 

 

Fitri      : Assalamu’alaikum Mrs Ita. 

Mrs Ita : Wa’alaikumsalam Fitri, Can I help you? 

Fitri      : Mrs Ita, Where is the place of Arabic language lesson? 

Mrs Ita : There’s behind you. Did you not memorize map of 

library? 

Fitri      : I do not Mrs. It’s the first time I’m here since in tenth 

class. 

Mrs Ita : Subhanallah, why Fitri? 

Fitri      : Because I’m not really like reading. 

Mrs Ita : How can you dislike with reading, you are a student 

and a student should study with reading. So you 

should have habit with reading. 

Fitri      : Okay Mrs, I will try it. 
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بَةِ 
َ
ت

ْ
ك

َ
 فِيْ ال

 العربيةاللغة 
 

ة إِيْتَا. :         فطري 
َ
سْتَاذ

ُ
مْ أ

ُ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا  السَّ

ة إِيْ 
َ
سْتَاذ

ُ
مَة؟ ا :تَ أ ِ

د 
ُ
يُ خ

َ
م فطري، أ

َ
لا م السَّ

ُ
يْك

َ
 وَعَل

 العَرَبِيْة؟ :         فطري 
ُ
ة
َ
لغ

ُّ
انُ الدَرَسُ ال

َ
يْنَ مَك

َ
ة إِيْتَا أ

َ
سْتَاذ

ُ
 أ

ة إِيْ 
َ
سْتَاذ

ُ
تَبَة؟هُنَاكَ  تَا :أ

ْ
ك
َ
 الم

ُ
ة
َ
رِيْط

َ
 خ

ُ
حْفَظ

َ
مْ ت

َ
ل
َ
 وَرَاءَكِ، أ

وْنُ  :         فطري 
ُ
ك
َ
تِي أنْ أ

َ
ى ال

َ
وْل
َ
 الْ

ُ
ة رَّ
َ
هَا الم ، إِنَّ

َ
فِ  لا الصَّ

ُ
فِيْهَامُنْذ

 العَاشِرِ.

ة إِيْ 
َ
سْتَاذ

ُ
ا فطري؟ تَا :أ

َ
اذ
َ
 سُبْحَانَ الله، لِم

حِبَ القِرَاءَ  :         فطري 
َ
 أ
َ
ا لا

َ
ن
َ
، أ نَّ

َ
.لِْ

ً
 ة حَقِيْقَة

ة إِيْ 
َ
سْتَاذ

ُ
  تَا :أ

ُ
مِذ

َ
 وَيَجِبُ التَلا

ٌ
ة
َ
مِيْذ

ْ
تِ تِل

ْ
ن
َ
يْنَ القِرَاءَة، أ ِ

حِب 
ُ
 ت
َ
تِ لا

ْ
ن
َ
 أ
َ
يْف

َ
ك

نْ 
َ
ا أ

َ
ذ
َ
 مَعَ  يُدْرُسُوْنَ بِالقِرَاءَة. هَك

ُ
دَيْكَ  عَادَة

َ
وْنَ ل

ُ
 يَك

 القِرَاءَة.

ة،  :         فطري 
َ
سْتَاذ

ُ
عَمْ أ

َ
جْرَبُهَا.ن

َ
 سَأ
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Percakapan 7 

 

Di Lab Komputer 

Bahasa Indonesia 
 

Tita : Assalamu’alaikum 

Izza : Wa ’Alaikumussalam 

Tita : Apa yang kamu lakukan Izza? 

Izza : Aku sedang mengerjakan tugas Tita? 

Tita : Tugas apa? 

Izza : Tugas tentang aplikasi online shop dari Pak Ainul. 

Tita : Oh tugas dari Pak Ainul. Bisakah saya bergabung 

denganmu? 

Izza : Oh iya tentu saja mari bergabung. 

Tita : Sebenarnya saya cukup bingung dengan pelajaran ini. 

Izza : Iya Tita, pelajaran ini mengharuskan kita untuk selalu 

mengupdate pengetahuan kita tentang aplikasi ini. 

Karena aplikasi ini selalu mempunyai pembaruan. 
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In The Computer Lab 

English Language 
 

Tita : Assalamu’alaikum 

Izza : Wa ’Alaikumussalam 

Tita : What are you doing Izza? 

Izza : I’m doing my job Tita. 

Tita : What’s job? 

Izza : Job about online shop application from Mr. Ainul. 

Tita : Oh Job from Mr. Ainul. Can I join with you? 

Izza : Oh yeah sure let’s join. 

Tita : Actually I confuse enough with this lesson. 

Izza : Yes Tita, we should always update our knowledge about 

this application. Because this application always has an 

update. 
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عْمَلفِيْ ا
َ
مْبِيُوْتِر ل

َ
 الك

 اللغة العربية

 

مْ. : تيتا
ُ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا  السَّ

مْ. ة :ز  ع
َ
لا م السَّ

ُ
يْك

َ
 وَعَل

فْعَلُ يَا  : تيتا
َ
ا ت

َ
ةمَاذ  ؟عز 

وْمُ وَظِيْفَة يَا تيتا. ة :ز  ع
ُ
ق
َ
ا أ

َ
ن
َ
 أ

 مَا هِيَ الوَظِيْفَة؟ : تيتا

تِرْنِت. ة :ز  ع
ْ
ى الِان

َ
بِيْقً مُتَجِرً عَل

ْ
ط

َ
 الوَظِيْفَة حَوْل ت

سْتَاذ عَيْنُوْل.  : تيتا
ُ
نْ الوَظِيْفَة مِنْ أ

َ
مْ؟ يُمْكِنُنِيْ أ

ُ
ك
َ
رِك

َ
ش

ُ
 أ

نْضَمُ. ة :ز  ع
َ
عَمْ، دَعْنَا ن

َ
 ن

رْس. : تيتا ا الدَّ
َ
فِيْ دُوَار مَعَ هذ

ْ
ك
َ
ا ا

َ
ن
َ
 الوَاقِعُ، أ

حْدِيث ة :ز  ع
َ
يْنا دَائِمًا ت

َ
عَمْ تيتا، يَجِبُ عَل

َ
تُنَا ن

َ
ا  مَعْرِف

َ
حَوْلَ هذ

ا
َ
نَّ هذ

َ
بِيْق. لإ

ْ
بِيْق  التَط

ْ
حْدِيث. دَائِمًاالتَط

َ
 ت
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Percakapan 8 
 

Di Aula 

Bahasa Indonesia 

 

Karima : Assalamu’alaikum. 

Umi      : Wa ’Alaikumussalam. 

Karima : Bagaimana persiapan untuk kegiatan pekan Arobi?  

Sepertinya untuk panggung sudah selesai. 

Umi      : Alhamdulillah, persiapannya sudah selesai, hanya 

tinggal menyusun kursi untuk peserta dan 

menempel denah lokasi. 

Karima : Alhamdulillah, besok kita akan membuka acara di 

sini dan kita harus membuat kesan yang baik untuk 

para peserta. 

Umi      : Bismillah Karima, semoga besok acaranya berjalan 

dengan lancar. 

Karima : Amin. 
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In The Hall 

English Language 
 

Karima : Assalamu’alaikum. 

Umi      : Wa ’Alaikumussalam. 

Karima : How the preparation of pekan arobi  event? I think 

for the stage has ready. 

Umi      : Alhamdulillah, the preparation has done, we just 

need to tidy the chairs for participle and sticking 

location maps on. 

Karima : Alhamdulillah, tomorrow we will open the event 

here and we should make a good impression to the 

participle. 

Umi      : Bismillah Karima, hopefully tomorrow the event 

will run smoothly. 

Karima : Amin. 
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ةِ صَّ ال فِي
َ
  ال

 اللغة العربية

 

مْ. ة :كاريم
ُ
يْك

َ
مُ عَل

َ
لا  السَّ

ي      : مْ. أم 
َ
لا م السَّ

ُ
يْك

َ
 وَعَل

سْبُوْعُ  ة :كاريم
ُ
 أ
ُ
 حَدَث

ُ
ة
َ
شِط

ْ
 إِعْدَادُ لِإن

َ
يْف

َ
  العَرَبِيْ؟  ك

ي      : . أم 
ٌ
 جَاهِزَة

ُ
ة عْتَقِدُ الِمنَصَّ

َ
 أ

حْنُ  الحَمْدُ  ة :كاريم
َ
حْضِيْر، ن تُ التَّ

ْ
عَل

َ
دْ ف

َ
قَدْ  لله،وَق

َ
رْتِيْبُ  ف

َ
 لِت

ٌ
بِحَاجَة

ارِكِيْن وَألصَقَ 
َ
مُش

ْ
ي لِل رَاس ِ

َ
ة  الك

َ
ارِط

َ
 ضَاحِيَة.خ

ي      : جِبُ  الحَمْدُ  أم 
َ
 هُنَا وَن

ُ
ة
َ
فْتَحُ الحَفْل

َ
 ن

َ
ا سَوْف دًّ

َ
جْعَلَ  لله،غ

َ
نْ ن

َ
أ

ارِكِيْن.
َ
مُش

ْ
بَاعًا جِيْدًا لِل

َ
ط

ْ
ن
َ
 ا

امِجةبِسْمِ الله كريم ة :كاريم
َ
ى سَارَ البَرْن مْهِيْدٌ إِنْ  ، عَس َ

َ
اءَالله. ت

َ
 ش

ي      :  مِيْن.آ أم 
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